SANKHAYANA   ARAXYAXCA.                               6J

Approach, hither, pay him honour. Let Agni be our ruler
and our king; Be ye in accordance with his will. On him
hereafter do ye all depend.1 (18.)

Thou art bonvAlarda by name, before the sun, before the
dawn. I know thee as; destroyer of my enemies, and overthrower
of their supports,2 (19.)

He will not be cut off in the midst (of life),3he-will overcome
his foe, lie will be skilled in speech, lie will be strong against
battles, his foe they call likely to perish, who bears a comforting
amulet of Bilva. (20. 4.)

He eats not accursed food,4 he commits no sin, the heavenly
Varuna terrifies him not, nor slays him, wrath overcomes him
not in anger, who bears a comforting amulet of Bilva. (21.)

Jatavedas injures riot his skin. He eats not flesh 5 nor harms
these (creatures). After a hundred (years of life), reaching old
age, in this world, he departs, who bears a comforting amulet of
Bilva. (22.)

N"o offspring of his is harmed in birth, no robber, no evil
deed is there, nothing else amiss happens in his families, who
bears a comforting amulet of Bilva. (23.)

In his house there are no reviling 6 nor scolding women, nor
those who quarrel. Misfortune comes not to him, nor does
she fix her abode in him, who bears a comforting amulet of
Bilva. (24.)

Him neither Baksas nor Pisaca injures, nor Jambhaka,7 nor

stomds of the Samhita (where ahuli is parenthetical, cf. note on Aitareya
Aranyaka, ii, 3, 8).

1  This verse is altered to make Agrii subject

2  Alarda is a new word (the nearest word in appearance is alarka,
Bohtlingk, Diet., i, 294 ; Bloomfield, S.B.R, xlii, 536, n. 2), but there is no
special reason to doubt the reading.

3  For the loc., cf. Apastaoiba Srauta Sutra, xv, 21, 8 ; p. 5, n. 2.

4  $aptam for the suptam of the MSS., which hardly makes sense.   Spells
against curses are not rare in the Atharvan, cf. Bloomfield, S.B.E., xlii,
285, 556.

5  Cf. Weber, Lid. Stud., xvii, 280, 314 ; Hopkins, J.A.O.S., xiii, 119, 120.

6  Apavdda is probably an adjective like pra-vdda&a, which I read for
pravataM, which, however, might perhaps be rendered ' unsteady.'   The
reading sampatantyo seems certain, and the last part of the line must be
construed with the next line.

7  Some sort of demon, cf. Vajasaneyi Samhita, xxx, 16 ;  Bdhtlingk's
Diet., s.v. ; and Gf.jam.bha, Bloomfield, S.B.E., xlii, 283.